Instruction Manual

Sleep SU8 Wireless Earbuds

Please read the instructions before use
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ACTIVATE WARRANTY

Permanent replacement of damaged
defective item or missing components

Please activate via email below within 15 days

earbudsvip17@gmail.com
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1. Open the lid 2. After open the phone
(Earbuds auto power on) Bluetooth, Click the <sus>

to Pairing

1. Delete the BT pairing information on the phone.

2. Take the earbuds into the charging case.

3. Close the lid to charge the earbuds.

4. Take out the earbuds and wait for 20 seconds.

(If the above operation does not work, please try again)




(@}xz @3(925 @}Xl
> 1l led Ml M- P+
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L/R L R

Play /Pause Switch Song  Adjust Volume

@x2 @25 @x3
L~ 23X Siri
L/R L/R L /R

Answer/Hangup  RejectCall  Voice Assistant

X1: Click Once (® 2s: Press and hold for 2 seconds
X2: Click 2 times

@ x4

Sleep mode
L/R
Sleep mode (no beep)
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Problem handling

(@ Can be connected but there is no sound:
Click the right earbuds to increase the volume.

(2 One of earbuds cannot be charge:
Clean the charging contact of the earbuds and the
charging case.

(3 One of the earbuds cannot be connected:
Reset the earbuds.

If you cannot solve the problem, please contact us in

time.

Please clean the charging contacts of the
earbuds and charging case frequently to avoid
charging failures.
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Technische Daten

Bluetooth version: V5.4

Maximum transmission range: <15M

Working temperature range:-10°C~45°C

RF Sensitivity: -90dBm

Operating frequency: 2.40-2.48GHZ

Bluetooth profiles supported: HFP,HSP,A2DP,AVRCP
Music playing time:About 5-7h

Charge time: Around 1.5 hour

Battery capacity: 2*3.7V/30mAh

Table of Product

Wireless Type-C Charging  Instruction Book Earbud Tip*2
Earbud*2 Cable*1
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GARANTIE AKTIVIEREN

Unterstiitzen Sie den dauerhaften Ersatz flir
beschadigte, defekte, aktualisierte oder
verlorene Artikel (keine Notwendigkeit, das
Original zuriickzugeben).

Bitte aktivieren Sie innerhalb von 15 Tagen
Uber die untenstehende E-Mail.

earbudsvip17@gmail.com

Anzeigen
Mentale zone
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1. Offne den Deckel 2. Nachdem Sie das Bluetooth
(Ohrhérer automatisch des Telefons gedffnet haben,
einschalten) klicken Sie auf <sug> zum
Koppeln

Zuriicksetzen

1. Loschen Sie die BT-Kopplungsinformationen auf dem Telefon.
2. Nehmen Sie die Ohrhorer in das Ladeetui.

3. SchlielRen Sie den Deckel, um die Ohrhérer aufzuladen.

4. Nehmen Sie die Ohrhérer heraus und warten Sie 20 Sekunden.
(Wenn der obige Vorgang nicht funktioniert, versuchen Sie es bitte
erneut)
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@x2 @x1
> 1l h- <+
L/R L R
Wiedergabe/Pause Song wechseln Lautstarke anpassen
T ) ) S )
Qx2 Q@25 @x3
L~ A Siri
L/R L/R /R
Answer/Hang up Reject Call Voice Assistant

X1: Klicken Sie einmal (® 25: 2 Sekunden lang gedriickt halten
X2: Klick 2 mal

%x4

Ruhemodus
L/R

Ruhemodus (kein Signalton)
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Problembehandlung

@ Kann verbunden werden, aber kein Ton:

Klicken Sie auf die rechten Ohrhérer, um die Lautstarke
zu erhdhen.

(@ Einer der Ohrhorer kann nicht aufgeladen werden:
Reinigen Sie die Ladekontaktpunkte der Ohrhorer und
des Ladeetuis.

3 Einer der Ohrhorer kann nicht verbunden werden:
Setzen Sie die Ohrhorer zurtick.

Wenn Sie das Problem nicht l6sen kdonnen, kontaktie-
ren Sie uns bitte rechtzeitig.

Bitte reinigen Sie die Ladekontakte der
Ohrhérer und des Ladeetuis regelmaRig, um
Ladefehler zu vermeiden.
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Technische Daten

Bluetooth version: V5.4

Maximale Reichweite: <15M
Arbeitstemperaturbereich:-10°C~45°CEmpfindlichkeit:
-90dBm

Arbeitsfrequenz:2.40 GHZ-2.48 GHZ

unterstutzte Bluetooth-Formate: HFP,HSP,A2DP,AVRCP
Musik Abspielzeit: ca 5-7h

Ladezeit: ca 1.5 Stunden

BatterieKapazitat: 2* 3.7V/30mAh

Verpackungsliste

Kabellose = Typ-C-Ladekabel*1  Benutzerhand Ohrenkappen *2
Kopfhorer *2 buch

— 13DE —



ACTIVER LA GARANTIE

Prend en charge le remplacement permanent
des articles endommagés, défectueux, mis a
niveau ou perdus (pas besoin de retourner
['original).

Veuillez activer dans les 15 jours via
['e-mail ci-dessous.

earbudsvip17@gmail.com

Indicateur de
Zone ainduction
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1. Ouvrir le couvercle 2. Aprés avoir ouvert le
(Les écouteurs s'allument téléphone Bluetooth, cliquez
automatiquement) sur<sus> pour jumeler

Si les écouteurs ont des problémes de connexion ou de
fonctionnement, veuillez réinitialiser les écouteurs

1. Supprimez les informations de couplage BT sur le téléphone.

2. Prenez les écouteurs dans |'étui de charge pour les charger.

3. Retirez les écouteurs et attendez 20 secondes.

(Si l'opération ci-dessus ne fonctionne pas, veuillez réessayer)
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@x2 Qo2s @x1
> 1l le< Ml M- P+
L/R L R L R

Lecture/Pause Changer de chanson Ajuster le volume

@ x2 Q25 @x3
&ﬁ

X Siri
L/R L/R L R
Répondre/Raccrocher Rejeter ['appel Assistant vocal

X1: Cliquez une fois (® 2S: Appuyez et maintenez
X2: Cliquez 2 fois pendant 2 secondes

%4

Mode veille
L/R
Mode veille (pas de bip)
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Gestion des problemes

Peut étre connecté maisiln'y apasdeson:

Cliquez sur les écouteurs de droite pour augmenter le
volume.

@ L'un des écouteurs ne peut pas étre chargé :
Nettoyez les points de contact de charge des écouteurs et
du boitier de charge.

® L'un des écouteurs ne peut pas étre connecté :
Réinitialisez les écouteurs.

Si vous ne pouvez pas résoudre le probléme, veuillez
nous contacter a temps.

Veuillez nettoyer fréquemment les contacts de
charge des écouteurs et de |'étui de charge pour
éviter les échecs de charge.



Caractéristiques

Version Bluetooth: V5.4

Porté e maximale: <15M

Tempé rature d'utilsation:-10°~45°C

sensibilit: -90dBm

Frequences d'operation: 2.40 GHZ-2.48 GHZ
Technologies supportees: HFP,HSP,A2DP,AVRCP
Temps d'utilisation avec musique : 5-7h

Temps de charge: Environ 1.5 heures

Capacite batterie des ecouteurs: 2*3.7V/30mAh

Contenu de l'emballage

Ecouteurs Cable de Manuel Bouchons
sansfil 2 chargement Type-C *1  d'utilisations d'oreille *2
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ATTIVARE LA GARANZIA

Supporta la sostituzione permanente di
articoli danneggiati, difettosi, aggiornati
o smarriti (non € necessario restituire
quello originale).

Si prega di attivare entro 15 giorni
tramite |'e-mail di seguito.

earbudsvip17@gmail.com

Indicatore
Zona induttiva
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Bluetooth
Device name

Available Devices
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1. Apri il coperchio 2. Dopo aver aperto il
(Accensione automatica telefono Bluetooth, fare clic
degli auricolari) su <sus> per |'associazione

Ripristina
Se gli auricolari hanno problemi di connessione o di
funzionamento, ripristinare gli auricolari

1. Eliminare le informazioni di associazione BT sul telefono.
2. Inserisci gli auricolari nella custodia di ricarica per caricare.
3. Estrarre gli auricolari e attendere 20 secondi.

(Se l'operazione di cui sopra non funziona, riprovare)




operazione

@x2 @x1
> 1l - <+
L/R L R
Riproduci/Pausa Cambia canzone Regolail volume
@x2 Qo2 @x3
L~ X Siri
L/R L/R L/R
Rispondi/Riaggancia Rifiuta chiamata Assistente vocale
X1: Fare clicuna (® 2S: Tenere premuto per 2 secondi

X2: Fare clic 2 volte

Modo de reposo (sin pitido)
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Gestione dei problemi

@ Pubd essere collegato ma non c'é suono:

Fare clic sugli auricolari di destra per aumentare il
volume.

@ Uno degli auricolari non pud essere caricato:
Pulisci i punti di contatto di ricarica degli auricolari e
della custodia di ricarica.

®3 Non & possibile collegare uno degli auricolari:
Ripristina gli auricolari.

Se nonriesci a risolvere il problema, ti preghiamo di
contattarci in tempo.

Si prega di pulire frequentemente i contatti di
ricarica degli auricolari e della custodia di
ricarica per evitare errori di ricarica.
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Specifiche tecniche

Versione Bluetooth: V5.4

Gamma di trasmissione massima: <15M
Intervallo di temperatura di lavoro:-10~45°C
Sensibilita RF: -90dB

Frequenza operativa: 2,40 GHZ-2,48 GHZ

Profili Bluetooth supportati: HFP,HSP,A2DP,AVRCP
Tempo diricarica: circa 1.5 ore

Tempo di riproduzione musicale: circa 5-7h

Capacita della batteria: 2*3,7V / 30mAh

Contenuto di confezione del prodotto

Auricolari Cavo diricarica Manuale Tappo per
wireless*2 ditipo *1 le orecchie *2
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ACTIVAR GARANTIA

Admite el reemplazo permanente de articulos
dafados, defectuosos, actualizados o perdidos
(no es necesario devolver el original).

Activelo dentro de los 15 dias a través del
siguiente correo electrénico.

earbudsvip17@gmail.com

Indicador
Zona de induccién
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1. Abre la tapa 2. Después de abrir el
(Encendido automatico teléfono Bluetooth, haga clic
de auriculares) en <sus> para emparejar

Si los auriculares tienen algin problema de conexién o
funcién, reinicie los auriculares

1. Elimina la informacién de emparejamiento de BT del teléfono.
2. Coloque los auriculares en el estuche de carga para cargarlos.
3. Quitese los auriculares y espere 20 segundos.

(Si la operacién anterior no funciona, inténtelo de nuevo)




Operacion

Q@ x2

> 1l
L/R

Reproducir / Pausar Cambiar de cancién  Ajusta el volimen

Q@x1

M- P+
L R

@x2 @25 @3
L 5% Siri
L/R L/R LR
Responder / colgar Llamada rechazada Asistente de voz

X1: Haga clicunavez (D 2s: Mantenga pulsado durante 2
X2: Fare clic 2 volte segundos

Modalita sleep (nessullsegnale acustico)
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Manejo de problemas

(@ Se puede conectar pero no hay sonido:

Haga clic en los auriculares derechos para aumentar el
volumen.

(2 Uno de los auriculares no se puede cargar:

Limpie los puntos de contacto de carga de los auriculares
y el estuche de carga.

(3 No se puede conectar uno de los auriculares:
Reinicie los auriculares.

Si no puede resolver el problema, comuniquese con
nosotros a tiempo.

Limpie los contactos de carga de los auriculares
y el estuche de carga con frecuencia para evitar
fallas en la carga.



Especificaciones

Bluetooth: V5.4

Rango de conectividad: <15

Mtrabajo: -10~45°C

Sensibilidad: -90dBm Rango de temperatura de
Rango de frecuencia: 2.40GHZ-2.48 GHz
Perfiles soportados: HFP,HSP,A2DP,AVRCP
Tiempo de reproduccion de musica: 5-7 horas
Tiempo de carga: alrededor de 1.5 horas

Capacidad de la bateria: 2*3.7V/30mAh

Contenido del embalaje del producto

Auriculares Cable de carga Manual de Orejeras *2
inaldmbricos *2 Tipo-C*1 Usuario*1
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This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received,

including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection

against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician

for help.



FCC Compliance Statements

Caution: Changes or modifications not expressly approved
by the party responsible for compliance could void the user’ s
authority to operate the equipment.

FCC Radiation Exposure statement

This equipment complies with FCC radiation exposure

limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment
should be installed and operated with minimum distance 5mm
between the radiator and your body. This transmitter must

not be co-located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter.



ISED Compliance Statements

Caution: Changes or modifications not expressly approved
by the party responsible for compliance could void the user’ s
authority to operate the equipment.

FCC Radiation Exposure statement

This equipment complies with FCC radiation exposure

limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment
should be installed and operated with minimum distance 5mm
between the radiator and your body. This transmitter must

not be co-located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter.

ISED Compliance Statements

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s)
that comply with Innovation, Science and Economic Development
Canada’ s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.
This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment.

This equipment should be installed and operated with minimum
distance 5mm between the radiator and your body.This
transmitter must not be co-located or operating in conjunction
with any other antenna or transmitter.



ISED Compliance Statements

L’ émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le
présent appareil est conforme aux CNRd’ Innovation,
Sciences et Développement économique Canada applicables
aux appareils radio exempts de licence. L’ exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes :

(1)L’ appareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) " appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptibled’” en compromettre le
fonctionnement.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux
radiations IC CNR-102 établies pour un environnement non
contrélé. Cet équipement doit étre installé et utilisé avec une
distance minimale de 5mm entre le radiateur et votre corps.
Cet émetteur ne doit pas étre colocalisé ou fonctionner en
conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur.



